
UCZ SIĘ PO NIEMIECKU!

N I E Z B Ę D N Y C H

d I a k a ż d e g o  P o l a k a .

opanujesz język niemiecki, jeśli 

n a u c z y s z  s i ę  następujących 

w y r a z ó w  i z w r o t  ó w,

N A J S Z Y B C I E J



1. Stać! R ęce  do góry!
2. P oddać  się!
3. O ddać broń.
4. R zucić  b roń  i pas, odejść 

10, (20) kroków  w  praw o, 
w  lewo, w  tył.

5. P ręd ze j bo strze lam y .

6. W olniej.
7. Złożyć hełm y, to rn is try  i 

w szelk ie  pakunki.
8. Z d jąć p łaszcze i m undury .
9. W y w rócić  k ieszen ie  do re 

wizji.
10. K to będzie  uciekał, zostan ie  

n a ty ch m iast zastrzelony .
11. Kto n ie  w ykona rozkazu 

b ędz ie  rozstrze lany .
12. M ilczeć.
13. N ie ru szać  się.
14. P ad n ij tw arzą  do ziemi!
15. Pokazać  dokum enty . -*
16. N iszczenie dokum entów  i 

n iep raw dziw ość  zeznań  to 
sabotaż, k tó ry  będzie  k a ra 
ny  śm iercią .

17 Im ię i nazw isko?
18. S top ień  służbow y?
19. W  jak im  pułku służysz?

21. S kąd  pochodzisz? Z B a
w arii, Saksonii, N adrenii?

22. Czy je s teś  A ustry jak iem , 
G órnoślązakiem , M azurem ?

23. Kto m ów i po polsku?
24. Czy by łeś członkiem  partii, 

SA . albo SS.?
25. M ówić p raw d ę . Za k łam 

stw o śm ierć!
26. Czy są  w  pobliżu w asze 

oddziały, gdzie, jak  daleko, 
jakie, w  jakiej sile.
Skąd  idziecie?

1. Halt! H ände  hoch.
2. E rg ieb t Euch!
3. W affen  ab.
4. W affen  und  K oppel ab, 

zehn  (zwanzig) S ch ritte  
n ach  rech ts , n ach  links, nach  
h in ten  a b tre ten .

5. S chne lle r, o d e r w ir  sc h ie s 
sen!

6. L angsam er.
7. H elm e, T o rn is te r  und säm t

liches G epäck  ab legen .
8. M äntel und  U niform  ru n te r.
9. T asch en  zu r R ev ision  

(D urchsuchung) vorzeigen .
10. J e d e r  V ersu ch  e in e r F lu ch t 

w ird  m it dem  T ode b e s tra ft.
11. AVer den  B efeh l n ich t au s

führt, w ird  erschossen .
12. Schw eigen! (M aulhalten)!
13. S tillstehen!
14. H in legen , G esich t zur E rde!
15. A usw eise  vorzeigen .
16. V e rn ich tu n g  d e r D okum en

te  sow ie U n w ah rh e it d e r 
A ussagen  ist S abo tage  und  
w ird  m it dem  T ode bestra ft.

17. V or — und  Z unam e?
18. D ienstg rad?
19. In  w elchem  R eg im en t h as t 

D u ged ien t?
20. S p rich  lan g sam er un d  d e u t

licher.
21. W o h e r s tam m st D u? Aus 

B ayern , S achsen , R h e in 
land?

22. B ist Du e in  O es te rre ich e r , 
O bersch lesie r , M asure?

23. AVer sp r ic h t polnisch?
24. W a rs t Du A n g eh ö rig er d e r 

P arte i, SA., o der SS.?
25. W a h rh e it sagen! AVer lügt, 

w ird  erschossen!
26. S ind  in d e r N ähe E u re  

T ru p p en te ile ?  wo? w ie 
w eit?  w e lch e  T ru p p en te ile  
in w e lc h e r S tä rke?
W o h er kom m t Ihr?

20. Mów w olniej i w yraźn iej.



27. Je s te śc ie  zak ładn ikam i. P o 
w róc ic ie  do dom u w tedy , 
gdy  nasi jeń cy  w ojenn i i ro 
bo tn icy  znajdu jący  się w  
N iem czech  pow rócą do P o l
ski.

28. B ędziem y z w am i tak po
stęp o w ać  jak  N iem cy po
s tępow ali z Polakam i.

29. U staw ić  się w  szeregu  (dw u
szeregu).

30. C z ło n k o w ie  SS., polic ji, 
V o lk sd e u tsc h e  w y s tą p  5, 10 
k ro k ó w  n a p rzó d .

31. D łonie na  kark . M aszero
w ać  pod ścianę  tego bu 
dynku  — pod to drzew o!

32. Z a trzy m ać  się, n ie  odw ra
cać się, w  ty ł zw ro t tw a 
rzą  do ściany.

33. P rzypom inam  w am , że jako 
członkow ie SS . i policji 
m ordow a!iście b ezb ronnych  
Polaków , jako V olksdeutsche 
zdradziliśc ie  państw o  P o l
skie.

34. W ziąć  łopaty, kopać dół. 
D ół m usi być głęboki.

35. C złonkow ie p a rtii w ystąp . 
Ł ączyć  się w  p raw o  (lewo), 
co w as czeka dow iecie się 
później.

36. A u stry jacy  w ystąp . N iedłu
go pow rócicie do sw ej w y
zw olonej ojczyzny.

37. B aw arzy , S asi w ystąp . P a 
m iętam y, że nie jes teśc ie  
P rusakam i.

38. O puścić  m ieszkan ie  (dom).
39. Ż ad n y ch  rzeczy  zab ie rać  

n ie  wolno!
40. P ręd ze j, bo ponaglę w as 

granatem !
41. N ie zbliżać się do okien.
42. S k ąd  m asz te rzeczy , gdzie

27. Ih r seid  Geisel! Ih r k e h r t 
e rs t dann  n ach  H ause  zu 
rück , w en n  u n se re  K riegs
gefan g en en  und  A rb e ite r  
aus D eu tsch land  n ach  P o 
len  zu rü ck k eh ren .

28. W ir wrnrden m it E uch  so 
v e rfah ren , w ie  es D eu tsche  
m it P o len  getan  haben .

29. In  R e ih e  zu 1, (2) G lieder 
an tre ten .

30. A ngehörige  d e r  SS., Poli
zei und  V o lksdeu tsche  5, 10 
S c h ritte  v o rtre ten .

31. H ände aufs G enick. A n 
d iese  M auer (un te r d iesen  
Baum  ) m arsch! :

32. H alt, n ich t zu rückschauen , 
k e h r t  um , G esich t zu r W and.

33. Ich  e r in n e re  E uch  daran, 
dass Ih r als A ngehörige  d e r 
SS . und  P o lizei w eh rlo se  
P o len  gem o rd e t h a b t und 
als V o lksdeu tsche  den  pol
n isch en  S ta a t v e r ra te t  hab t.

34. S p a ten  n eh m en  und  eine 
G rube g raben . D ie G rube 
m uss tie f sein.

35. A ngehörige  d e r P a r te i v o r
tre ten . A nsch liesen  nach  
re c h ts  (nach links). W as. 
E u ch  e rw a rte t, w e rd e t j h f  
sp ä te r  erfah ren .

36. O e s te rre ic h e r  vortrh ten . 
B ald  w e rd e t ih r nach  E u rem  
b e fre iten  V a te rlan d e  zu- 
rü c k k e h re m -

37. B ayern , S ach sen  v o rtre te n . 
W ir  g edenken  daran, dass 
Ih r ke ine  P reu ssen  seid.

38. R aus aus d e r Bude! (Hause)!
39. N ichts m itnehm en!

40. S chne lle r, oder die G ranate  
fliegt!

41. N ich t an die F e n s te r  tre ten .
42. W o h e r h a s t D u d iese
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je  u k rad łeś?

43. P ad n ij bo strze lam .
44. R ęce  do góry, b ieg iem  

m arsz!
45. G dzie je s t telefon?

46. G dzie je s t rad ioodbiorn ik?

47. G dzie je s t rad iostac ja?
48. G dzie je s t żyw ność?
49. G dzie je s t b roń?
50. G dzie je s t am unicja?
51. G dzie je s t tw ój dow ódca?

52. Kto z w as je s t n a js ta rszy  
stopniem ?

53. Czy je s t w śród  w as doktór, 
san itariusz?

54. S tać , z jechać  w  praw o.
55. W ysiadać , rę c e  do góry.
56. Z gasić  silnik.
57. Za' u szkodzen ie  siln ika  n a 

tychm ias tow a śm ierć .

58. D okąd jedziesz, skąd , k ie 
dy w y jech a łeś?

59. K to jedzie  za tobą?
60. O ddać klucz od silnika.
61. S iadaj do k ie row n icy  i jedź 

gdzie ci każą, bo ku la  w  
łeb .

62. Cofnij wóz; w óz w  to m ie j
sce.

63. L iczę  do trzech , b ęd ę  s trz e 
lał. R az, dw a, trzy .

64. O ficerow ie w ystąp , zeb rać  
s ię  t.i.n.

65. To za zn ęcan ie  się N iem 
ców  n ad  Polakam i.

66. T o za Po laków  w ym ordo
w an y ch  p rzez  N iem ców .

67. To za zbom bardow an ie  
W arszaw y .

68. To za w szystk ie  m o rd e r
s tw a  i g rab ieże  n iem ieck ie  
w  P olsce.

■:3.
■4 .

45.

46.

47.
48.
49.
50.
51.

52.

53.

54.
55.
56.
57.

58.

59.
60. 
61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68 .

S ach en , w o h a s t Du sie 
gek lau t.
H in legen , o der ich  schiesse! 
H ände hoch! Im  L au fsch ritt 
m arsch , m arsch!
W o is t d e r F e rn s p re c h e r  
(das T elefon)?
W o ist d e r  E m p fän g e r (das 
R adio)?
W o is t d e r  S en d er?
W o sin d  die L eb en sm itte l?  
W o sind  die W affen?
W o is t die M unition?
W o ist d e r K om pan iefüh
re r?
W e r  von E uch  ist d e r  R an 
g älteste?
Is t u n te r  E uch  e in  A rzt, 
S an itä te r?
Halt! R ech ts  abfahren! 
A ussteigen , H än d e  hoch! 
M otor ab ste llen .
F ü r irg en d w elch e  B eschä
digung  des M otors soforti
g e r Tod.
W o h in  fä h rs t D u? W oher?  
W a n n  b is t D u ausgefah ren?  
W e r  fä h r t h in te r  D ir? 
M otorschlüssel abgeben . 
S e tz  D ich  ans S te u e r  und 
fahr, wo ich  D ir befeh le , 
sonst e ine K ugel in den 
Kopf.
W ag en  zu rück . W ag en  h ier.

Ich  zäh le  bis drei, ich w erde  
sch iessen : E ins, zw ei, d rei. 
O ffiz iere  , v o rtre te n , dort 
sam m eln .
D as ist fü r das M isshandeln  
d e r Po len .
D as ist fü r die erm o rd e ten  
Polen .
D as is t fü r die V e rn ich 
tung  W arsch au s.
D as ist fü r alle deu tschen  
M ord taten  und  R aub  in  P o 
len.
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